Letter H

From H to Hysterics

h - eighth letter of the alphabet and n. f. - 1) - h ( mutein the
words) aca n. f. (pr. / 'aka /) inv. See "Phonetics".

ha! - excl. - ah! excl. (pr. 7/ a /).

gabeas corpus - sbst. loc. - habeat corpus sbst. loc. ms. (pr.
/ 'abeat k'arpus /) inv. (Lat. - leg.).

haberdasher - n. - marsé n. (pr. / mars'e /) ms. plr. marsé, fm.
sng. marsera, fm. plr. marsere. Also in the spelling "mérsé "
(pr. / m’rs'e /). - marcandin n. (pr. / markand'in /) ms. plr.
marcandin, fm. sng. marcandin-a, fm. plr. marcandin-e. Also in
the spelling "mércandin” (pr. / mrkand'ig/).

haberdashery - s. - marsaria n. f. (pr. / marsar'ia /). plr.
marsarie. Also in the spelling "mérsaria"(pr. / m°rsar'ia /). -
botega dél mércandin sbst. loc. fm. (pr. /bytega d°l
markand'ig /) plr. botrghe dij mercandin. It becomes "botega
dla mércandin-a" in case of a female owner.

habit - s. - 1) - costuma n. f. (pr. / kust'ama /) plr. costume. -
abitudin n. f. (pr. / abit'udig /) inv. E.g. "these things are an
habit of this region = coste cose a son na costuma 'd cosra region". -
andan-a n. f. (pr. / and'aga /) plr. andan-e. - andi n. m. (pr.
/ 'andi /) inv. E.g. "he took the habit of coming late all the days =a
I'a pia I'andi 'd rivé tardi tuti ij di ". - 2) - dipendensa n. f. (pr.
/ dipend'@nsa /) plr. dipendense. (drugs). - 3) - vesta
religiosa sbst. loc. fm. pr. / v'esta relids'uza /) plr. veste
religiose.

habitability - s. - abitabilita n. f. (pr. / abitabilit'a /) inv.

habitable - adj. - abitabil adj. (pr. / abit'abil /) ms. plr.
abitabij, fm. sng. abit'abil, fm. plr. abitabij.

habitant - n. - abitant n. and adj. (pr. 7 abit'ant /) ( ms. plr.
abitant, fm. sng. abitanta, fm. plr. abitabte. Used also as inv. in
gnd. and nr.

habitat - s. - 1) - abitat n. m. (pr. / 'abitat /) inv. (zoo. - bot.).
- 2) - domissili n. m. (pr. / dumis'ili 7) inv.

habitation - s. - 1) - abitassion n. f. (pr. / abitasi'ug /) inv. -
2) - insediament n. m. (pr. / igsediam'&nt /) inv.

habitual - adj. - 1) - abitual adj. (pr. / abitu'al /) ms. plr.
abituaj, fm. sng. abitual, fm. plr. abituaj. - solit adj. (pr. / s'lit
/) ms. plr. solit, fm. sng. solita, fm. plr. solite. - d"abitudin adj.
loc. (pr. / d abit'udig /) inv. in gnd. and nr. - 2) - ossessiv
adj. (pr. / uses'iu /) ms. plr. ossessiv, fm. sng. ossessiva, fm.
plr. ossessive. - compulsiv adj. (pr. / kumpuls'iu /) ms. plr.
compulsiv, fm. sng. compulsiva, fm. plr. compulsive. - 3) - abitual
adj. (pr. / abitu'al /) ms. plr. abituaj, fm. sng. abitual, fm. plr.
abituaj. - afaita adj. (pr. / afait'a /) inv. in gnd. and nr.

habitually - adv . - &d solit adv. loc. (pr. /7 °d slit/). -
d'abitadin adv. loc. (pr. / d abit'udig /).

to habituate - v.i. - abituésse vrb 1st con. refl. (pr. / abitu'ese
/). - afaitésse vrb 1st con. refl. (pr. / afait'ese /). - fé
I"abitudin vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / fe | abit'udig /). It
uses the aux. "avgj . ( terms for " to habituate to put up with
something and similar) - pijé la man vrbl. loc. 1st con. int.
(pr. 7 pij'e la mag 7). It uses the aux. "avgj ". (term for: to
habituate to do somehting).

habituation - s. - I'abituésse sbst. loc. ms. (pr. / | abitu'ese /)
plr. j'abituésse. - abitudin n. f. (pr. / abit'udin /) inv. -
afaitament n. f. (pr. / afaitam'&nt /) inv. - assuefassion n.
f. (pr. / asuefasi'ug /) inv.

habitude - s. - 1) - abitudin n. . (pr. / abit'udig /) inv. - 2) -
costitussion n. f. (pr. / custitasi'ug /) inv. - temperament
n. m. (pr. / temperam'ant /) inv.
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habitue - n - client abitual sbst. loc. (pr. / cli'znt abitu'al /)
ms. plr. client abituaj, fm. sng. clienta abitual, fm. plr. cliente
abituaj, but also inv. in gnd., at plr. client abitu. - abitué n. (pr.
/ abitu'e /) inv. in gnd. and nr.

hachure - s. - ombregiadura n. f. (pr. / umbredzad‘ara /) plr.
ombregiadure (drawings).

hack - n. - 1) - scarabocin n. (pr. / skarabufiy /) ms. plr.
scarabocin, fm. sng. scarabocin-a,  fm. plr. scarabocin-e. -
gratapapé n. (pr. / gratapap'e /) inv. in gnd. and nr. -
giornalista dél pento sbst. loc. (pr. / dsurnalista d°l
p'entu/) ms. plr. giornalista dél pento, fm. sng. giornalista dgl
pento, fm. plr. giornaliste dél pento. - 2) - atach informatich
sbst. loc. ms. (pr. / at'ak igfurm'atik /) inv.

to hack - v.t. and v.i. - 1) - tajé con la pidla vrbl. loc. 1st con.
trs. (pr. / taj'e kuy la pi'ola /). - fé a toch rbl. loc. 1st con. trs.
(pr. / fe at'ok /). - 2) - intré dé sfrds rbl. loc. 1st con. int.
(pr. /7 intr'e d” sfr'oz /). It uses the aux. "esse”. - violé vrb 1st
con. trs. (pr. / viul'e /).

hacker - n. - 1) - pirata informatich sbst. loc. (pr. / pir'ata
ipfurm'atik /) ms. plr. pirata informatich, fm. sng. pirata
informatica, fm. plr. pirate informatiche. - 2) - trafigon n. sbst.
loc. (pr. / trafig'un /) ms. plr. trafigon, fm. sng. trafigon-a, fm.
plr. trafigon-e.

hackle - s. - péj dél col sbst. loc. ms. (pr. / pa&j d’l c'ol /). inv.
Udusally at plr. (animals).

to hackle - v.t. - 1) - brustié vrb 1st con. trs. (pr. / brasti'e /).
Also in the spelling "brus-cé " (pr. / brasy'e /). (hemp -
flax). - 2) - fé a toch rbl. loc. 1st con. trs. (pr. / f'e at'ok /).

hackler - n. - brustiaire n. (pr. / brastiaire /) ms. plr.
brustiaire, fm. sng. brustiaira, fm. plr. brustiaire.

hackles - s. plr. - piume dél col sbst. loc fm. plr. (pr. / pi'ame
d’l c'ol /) only plr (birds).

hackling - s. - brustiada n. f. (pr. / brusti'ada /) plr. brustiade.

hackly - adj. - 1) - tajoca adj. and p. p. (pr. / tajuk'a /) inv. in
gnd. and nr. - 2) - dentina adj. and p. p. (pr. / dentin'a /)
inv. in gnd. and nr.

haematic - adj. - ematich adj (pr. / em‘atik /) ms. plr. ematich,
fm. sng. ematica, fm. plr. ematiche. (bio. - anat. - med.). - dél
sangh adj. loc. (pr. / dal sang /) inv. in gnd. and nr.

haematine -s. - ematin-a n. f. (pr. / emat'iga /) plr. (if
necessary) enatin-e. (chem.).

haematite - s. - ematite n. f. (pr. / emat'ite /) inv. (iron min.).

haematoma - s. - niss n. m. (pr. / nis /) inv. (pop. - med.) -
ematoma n. m. (pr. / emat'oma /) inv. (med.).

haemoglobin - s. - emoglobin-a n. f. (pr. / emuglub'iga /)
plr. emoglobin-e.

haemolysis - s. - emolisi n. f. (pr. / emul'izi /) inv. (med.).

haemophilia - s. - emofilia n. f. (pr. / emufiliia /) plr. emofilie
(med.).

haemophiliac - n. and adj. - emofiliach n. and adj. (pr. /
emufil'iak /) ms. plr. emofiliach, fm. sng. emofiliaca, fm. plr.
emofiliache.

haemorrhage - s. - emoragia n. f. (pr. / emurads'ia /) plr.
emoragie. (med.).

haemorroids - s. plr. - moroide n. f. plr. (pr. / mur'side /)
inv. Also in the spelling "emoroide" (pr. / emur'side /
(med.)..

haemostasis - s. - emostasi n. f. (pr. /emust'azi/) inv. (med.).

haemostatic - 1) - adj. - emostatich adj. (pr. /emustatik/)
plr. emostatich, fm. sng. emostatica, fm. plr. emostatiche. -
férmassangh adj. (pr. /formasagg/) inv. in gnd. and nr.

haemostatich - 2) - s. - emostatich n. m. (pr.
/emust'atik/)inv. (pharm.). - férmasangh n. m. (pr.
/formas'ang/) inv.(pharm.).

hafnium - s. - afnio n. m. (pr. / 'afnio /) only sng. (chem.
element) in case of need inv.

haft - s. - man-i n. m. (pr. / m'agi /) inv. - ampugnadura n.
f. (pr. / ampupad'ara /) plr. ampugnadure.



hag - s. - vejassa n. f. (pr. / vejlasa /) plr. vgjasse. - veja
masca sbst. loc. fm. (pr. / v'eja m'aska /') plr. veje masche.

haggard - adj. - biet adj. (pr. /7 bi'zet / ) ms. plr. biet, fm. sng.
bittta, fm. plr. biétte. - malingher adj. (pr. / mal'igger /)
ms. plr. malingher, fm. sng. malingra fm. plr. malingre.

to haggle - v.i. - marcandé vrb 1st con. int. (pr. / markand'e
/). It uses the aux. "av§j ". Also in he spelling "mercandé "
(pr. / ma&rkand'e /). - contraté vrb 1st con. trs. and int. (pr.
/ kuntrat'e /). It uses always the aux. "avgj ".

haggler - n. - chi a mercanda sbst. loc. (pr. / ki a mark'anda
/) ms. plr. coj ch'a mercando, fm. sng. chi a mercanda, fm plr. cole
ch'a mercando. - chi a contrata sbst. loc. (pr. / ki a kuntr'ata
ms. plr. coj ch'a contrato, fm. sng. chi a contrata, fm plr. cole ch'a
contrato. - And in general a sbst. or a prn. followed by a cng.
and the voiuce of the vrb. E.g. "there was a lot of hagglers in the
square = a-i era un mugg éd gent chOa contratava ant la piassa”.

hagiographer - n. - agiografo n. (pr. / adg'agrafo /) ms. plr.
agiografo, fm. sng. agiografa fm. plr. agiografe.

hagiography - s. - agiografia n. f. (pr. / adsugrafiia /) plr.
agiografie.

hah - excl. - ah ah !excl. (pr. / aa /) (sarcastic laugh).

hahnium - nane proposed for dubinium, artificial radioactive
element - dubinio n. m. (pr. / dan'inio /') only sng. (chem.
element) in case of need inv.

hail - s. - tempesta n. f. (pr. / temp'esta / ) plr. tempeste. -
grelan. f. (pr./ grela/) plr. grele.

to hail - v.i. - tempesté vrb 1st con int imp. (pr. /tempest'e /).
It uses the aux. "avéj ". - grelé vrb 1st con int imp. (pr. /
grel'e /) . It uses the aux. "avéj ".

Hail Mary - sbst. loc. - Ave Maria sbst. loc. fm. inv. (pr. /'ave
mar'ia /) (catholic prayer).

hailstone - s. - gran-a 'd tempesta sbst. loc. fm. (pr. / gr'aga
d temp'esta /) plr. gran-e 'd tempesta.

hailstorm . s. - tempesta n. f. (pr. /tempest'a /) inv. Also in
the spelling "tempestada" (pr. /tempest'ada /).

hair - s. - 1) - cavej n. m. (pr. /kav'ag] /) inv. (referred to
person, individual hair or all the set). - caviera n. f. (pr.
/kavi‘era /) plr. caviere. Also in the spelling "caviura" (pr.
/kavi‘wra /). - coma n. f. (pr. /k'oma /) plr. come. - 2) - péil
n. m. (pr. / p'zil /) plr péij. - p&j n. m. (pr. / p'ej /) inv. -
pluch n. m. (pr. /plak /) inv. E.g. " to look for a hair in the egg
= sérché &l pg ant I'ew" waj of saying standing for "to be
extremely meticulous”. - 3) - coma n. f. (pr. / k'oma /) plr. come
(horse).

hair oil - sbst. loc. - brilantin-a n. f. (pr. / brilant'iga /) plr.
brilantin-e.

hairbreadth - s. - pluch n. m. (pr. / plak /) inv.. (in a fig.
sense).

hairbrush - s. - ramassétta n. f. (pr. / ramas“tta /) plr.
ramassétte.

haircloth - s. - stofa 'd crin sbst. loc. fm. (pr. / st'sfa d kriy /)
plr. stofe 'd crin (vegetal). - stofa 'd péil sbst. loc. fm. (pr. /
st'ofad p'ail /) plr. stofe 'd péil (animal).

haircut - s. - taj éd cavej sbst. loc. ms. (pr. / taj °d kav'aj /)
inv. E.g. "she had a fine haircut =a I'avia un bel taj éd cavgj". - taj
dij cavej sbst. loc. ms. (pr. / taj dij kav'zj /) inv. E.g. "you
did three haircuts in a nonth = it I'has fait tre taj dij cavéj ant un
meis™.

to haircut - v.i. - tajésse ij cavej vrbl. loc. 1st con. refl. (pr. /
taj'ese i kav'aj /).

hair-dryer - s. - suvacavéj n. m. (pr. / suakav'ej ; su"akav'ej
/) inv. Also in the spelling "suacaveej" (pr. / suakav'aj . -
fon n.m. (pr. / fog /) inv.

hairdo - s. - parura n. f. (pr. / parwra /) plr. parure. -
pentnuran. f. (pr. / pentn‘ara /) plr. pentnure.

hairdresser - n. - pruché n. (pr. / prak'e /) ms. plr. pruché,
fm. sng. pruchera fm. plr. pruchere. - pentnoira n. f. (pr. /
peentn'aira /) plr. pentnoire. Referred to women and only fm.
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hairless - adj. - pla adj. (pr. / pla /) inv. in gnd. and nr. -
sensa pluch adj. loc. (pr. / s'@nsa plak /) inv. in gnd. and
nr. - sensa cavej adj. loc. (pr. / s'®nsa kav'aj /) inv. in gnd.
and nr.

hairpin - s. - péssia (da cavej) n. f. (pr. / p"ssia /) plr. péssie. -
crochet n. m. (pr. / kruk'zt / inv.

hair-raising - adj. - da fé drissé ij cavej adj. loc. (pr. / da fe
dris'e i kav'gj /) inv. in gnd. and nr. E.g. "I didn't likr thr
concert : hair-raising music! =a I'é nen piasume 'l concert : musica da
fé drissé ij cavj ".

hair's breadth - sbst. loc. . - pér un pluch adv. loc. (pr. /7 p°r
un) plak /). See also the voice hairbreadth.

hairsplitter - n. - pigneul n. and adj. (pr. / pip'el /) ms. plr.
pigneuj, fm. sng. pigneula fm. plr. pigneule. - tachign n. and adj.
(pr. / tak'in /) ms. plr. tachign, fm. sng. tachigna fm. plr.
tachigne. - pedant n. and adj. (pr. / ped'ant / ) ms. plr. pedant,
fm. sng. pedanta fm. plr. pedante.

hake - s. - mérluss n. m. (pr. / morl'as / ) inv. (zoo. - Gadus
morhua). - morua n. f. (pr. / mor'aa /) plr. morte. (zoo. - 1d.).

halberd - s. - alabarda n. f. (pr. / alab'arda /) plr. alabarde.
(hist.).

halberdier - n. m. - alabardié n. m. (pr. / alabardi'e /) inv.
(hist).

halcyon - adj. - piasos adj. (pr. / piaz'uz /') ms. plr. piasos, fm.
sng. piasosa, fm. plr. piasose. - content adj. (pr. / cunt'@nt /')
ms. plr. content, fm. sng. contenta, fm. plr. contente. -
argiojissant adj-(pr. / ardsuis'ant /) ms. plr. arbioissant, fm.
sng. argioissanta, fm. plr. argioissante.

hale - adj. - robust adj. (pr. / rub'ast / ) ms. plr. robust, fm.
sng. robusta, fm. plr. robuste. - vigoros adj. (pr. / vigur'uz /')
ms. plr. vigoros, fm. sng. vigorosa, fm. plr. vigorose. - ardi ad;.
(pr. / ard'i /') ms. plr. ardi, fm. sng. ardia, fm. plr. ardie.

half - 1) - adj. - 1) - més adj. (pr. / mez /) ms. plr. mesi, but
also més. fm. sng. mesa, fm. plr. mese E.g "you have to add
a half onoin minced = it deuve gionté na mesa siola ciapula "
; "you lost half a day for nothing = it I'has persa mesa giorna
pér gnente™. - 2) - nen complét adj. loc. (pr. / nen kunol'et
/) ms. plr. nen complét, fm. sng. nen completa, fm. plr. nen
complete. - invomplét adj. (pr. / igkunolet /) ms. plr.
incomplét, fm. sng. incompleta, fm. plr. incomplete. - fait a
meta adj. loc. (pr. / fait a met'a /) ms. plr. fait a meta, fm.
sng. faita a meta, fm. plr. faite a meta. E.g. "at the end they
produced a half work = a la fin a I'han prodovu un travaj fait
ameta".

half - 2) - s. - mes n. m. (pr. / mez /) inv. - metan. f. (pr. /
met'a /) inv. E.g. "this cheese is fine, give me one half = sta toma a
I'é bela, damne na meta "

half - 3) - adv. - a meta adv. loc. (pr. / a met'a /)

halitosis - s. - fia pesant sbst. loc. ms. (pr. / fi'a pez'ant /)
inv. (med.).

hall - s. - 1) - stansa a mangé sbst. loc. fm. (pr. / st'agsa a
mamds'e /) plr. stanse a mangé. - sala a mangé sbst. loc. fm.
(pr. / s'ala a mamdgz'e /) plr. sala a mangé. - 2) - salon n. m.
(pr. 7 sal'ug /) inv. - 3) - coridor n. m. (pr. / kurid'ur /) inv.
- 4) - intrada n. f. (pr. / intr'ada /) plr. intrade.

hallelujah ! - excl- - aleluja ! excl. (pr. / alel'sja /).

hallmark - s. - 1) - marca n. f. (pr. / m'arka /) plr. marche.- 2) -
carateristica n. f. (pr. / karater'istika /) plr. carateristiche.

hallo - s. - s. - 1) - ciao n.m. (pr. / {au/) inv. - salve n. m. (pr.
/ s'slve/) inv. - 2) - salut n. m. (pr. / sal'ut/) inv.

to hallo - v.t. - saluté vrb 1st con. trs. (pr. / salat'e/) inv.

to hallow - vt - 1) - santifiché vrb 1st con. trs. (pr. /
santifik'e/). - cunsacré vrb 1st con. trs. (pr. / kunsakr'e/). -
2) - veneré vrb 1st con. trs. (pr. / vener'e/).

hallowed - adj. and p. p. - consacra adj. and p. p. (pr. /
kunsakr'aZ) inv. in gnd and nr. - santifica adj. and p. p. (pr.
/ santifik'a/). inv. in gnd and nr.



hallstand - s. - mobil aut sbst. loc. ms. (pr. / m*%bil ‘aut/) plr.
mobij out.

to hallucinate - v.i. - avej j'arseugn vrbl. loc. 2nd con. int. (pr.
/ aviej d ars'en/). - aesuigné vrb 1st con. int. (pr. /
arsun'e/). It uses the ux. "avej ".

hallucination - s. - arseugn n. m. (pr. / ars'ep/) inv.

hallucinatory - adj. - arsugnant adj. (pr. / arsap‘ant/) ms.
plr. arsugnant, fm. sng. arsugnanta, fm. plr. arsugnante. - ch'a
produv arseugn adj. loc. (pr. / k a prud'au ars'en/) inv. in
gnd. , at plr. ch'a produvo arseugm. The vrb. has to be
conjugated.

hallucinogen - s. - sostansa arsugnanta sbst. loc. fm. (pr. /
sust'ansa arsun‘anta/) plr. sostanse arsugnante.

hallux - s. - dijon (dél pé) n. m. (pr. / dil'un/) inv. - dil gross
(dél pé) sbst. loc. ms. (pr. 7 dil gr'as/) plr. dij gross.

hallway - s. - stamsa a mangé sbst. loc. fm. (pr. / stagsa a
mamdz'e/) plr. stanse @ mangé. - salon n. m. (pr. / saoiuy/)
inv.

halo - s. - reu n. m. (pr. / re/) inv.- auréola n. f. (pr. /
aur'eula/) plr. auréole.

halogen - 1) - s. - alogen n. m. (pr. / al'odzaen/) inv. Also in
he spelling "alogenc" (pr. / al'aodzeno/).

halogen - 2) - adj. - alogen adj (pr. / al'odzen/) ms. plr.
alogen, fm. sng. alogena, fm. plr. alogene. Also in the spelling
"alogeno" (pr. / al'>dzeno/).

halt ! - 1) - excl. - alt I excl. (pr. / alt/).

halt - 2) - s. - férma n. f. (pr. / frm'a/) inv.- ferm n- m-(pr. /
feerm/) inv. - alt n. m. (pr. / alt/).

to halt - v.t. - férmé vrb 1st con. trs. (pr. / rm'e/).

to halve - v.t. - divide an doi vrbl. loc. 2nd con. trs. (pr. /
div'ids an d'ui/) . - fé a mata vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / fe
a met'a/).

ham - s. - giambon n. m. (pr. / dzamb'un/) inv. - cheussa n.
f. (pr. / K'esa/) plr. cheusse.

hamlet - s. - paisot n. m. (pr. / paiz’st/) inv.- frassion n. .
(pr. / frasi'un/) inv.- paco n. m. (pr. / paku/) inv.

hammer - s. - martél n. m. (pr. / mart'el/) plr. martgj.

to hammer - v.t. - martlé vrb 1st con. trs. (pr. / martl'e/).

hammer drill - sbst. loc. - martél pneumatich sbst. loc. (pr.
/ mart'el pnzeumatik/) plr. martéj pneumatich.

hammered - adj. - 1) - martla adj. and p. p. (pr. / martl'a/)
inv. in gnd. and nr. E.g. "a sheet of hammered copper = un feuj
d'aram martla ". .- 2) - cioch adj. (pr. /7 f'uk/) ms. plr. cioch,
fm. sng. cioca, fm. plr. cioche (in a fig. sense). - cioch com na
bija adj loc. acting as an abs. sup. (pr. / {fuk kum na b'ija/)
ms. plr. cioch com na bija, fm. sng. cioca com na bija, fm. plr.
cioche com na bija (in a fig. sense).

hammerer - n. - martlador n. (pr. / martlad'ur/) ms. plr.
martlador, fm. sng. martladoira, fm. plr. martladoire.

hammering - s. - martladura n. f. (pr. / martlad'ara/) plr.
martladure. - martlament n. m. (pr. / marllam ‘&nt/) inv.
(often in a fig. sense).

hammock - s. - amaca n. f. (pr. / 'amaka/) plr. amache.

hamper - 1) - s. - cavagnin n. m. (pr. / kavan'in/) inv. -
cavagna n. f. (pr. / kav'apa/) plr. cavagne.

to hamper - 2) - v.t. - ambrojé vrb 1st con. trs. and int. (pr. /
ambruj'e/). It uses always the aux. "avej ". - ambarassé
vrb 1st con. trs. and int. (pr. / ambaras'e/). It uses always the
aux. "avej "

hand - s.- 1) - man n. f.. (pr. / map/) inv. (anat.). - 2) - man
n. f. (pr. / may/) inv. (in a fig. sense and card games). E.g.
"we are in the hand of God =i soma ant le man éd D¢ " ; ™ all the
business is now in his hands = tuta la facenda a I'é adéss an soe man"
; "we had a couple of hands at cads =i I'oma fait un paira 'd man a
carte”.; " give me a hand in this work = dame na man an sto travaj " ;
"he has a good hand in doing this hob = a I'na na bon-a man a fé sto
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travaj ". - 3) - lato n. m. (pr. / 1'atd/) inv. - part n. f. (pr. /
part/) inv. E.g. "in England you have to keep the left hand of the
roade = an Inghiltéra it deuve ten-e &l lato snistr dla stra ". - 4) -
scritura n. f. (pr. / skrit'wua/) plr. scriture. - caligrafia n. f.
(pr. / kaliugrafia/) plr. caligtafie. E.g. "hand written with a bad
hand = scrivli @ man con na ruta caligrafia”.

hand - adj. (as an attr.) - a man adj. loc. (pr. / a man/) inv. in
gnd. and nr. - artigianal adj. (pr. / artidsan'al/) ms. plr.
artigianaj, fm. sng. artigianal, fm. plr. artigianaj.

to hand down - v.i. - 1) - passé vrb 1st con. trs. (pr. / pas'e/).
- dé vrb 1st con. trs. (pr. / d'e/). E.g. "after the exam he handed
down his book to a campanion = dop I'esan a I'ha p'assa so liber a un
compagn".- 2) - tramandé vrb 1st con. trs. (pr. / tramand'e/).
E.g. "this tradition was handed down for centuries = costa tradission a
I'é staita tramanda pér sécoj”. -3) - lasse an eredita vrbl. loc.
1st con. trs. (pr. / las'e an eredit'a/). E.g. "he handed down the
firm to his son =a I'ha lassa an eredita la ditta a s0 fieul ™.

hand grenade - s. - bomba a mnan sbst. loc. fm. (pr. /
b'umba a man/) plr. bombe a man.

to hand in - v.i. - consigné vrb 1st con. trs. (pr. / cugsinie/).
Also in the spelling "consegné" (pr. / cugsenie/). E.g. "you
have to hamd in your job before noon = it deuve consigné to travaj
prima 'd mesdi ". - armétte vrb 2nd con. trs. (pr. / arm®tte/).

to hand off - v.t. - arbuté vrb 1st con. trs. (pr. / arbut'e/). -
possé via vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / pus'e v'ia/).

to hand out - v.t. - déstribui vrb 3 con. trs. (pr. /
d’stribu'i/).

hand towel - s. - suvaman n. m. (pr. / saami'an/) inv.

hand-crafted - adj. - fait a man adj. loc. (pr. / fait a mayp/)
ms. plr. fait a man, fm. sng. faita a man, fm. plr. faite a man. -
atrigianal adj. (pr. / artidsam'al/) ms. plr. artigianaj, fm. sng.
artigianal, fm. plr. artigianaj.

to hand-feed v.t. - amboché vrb 1st con. trs. (pr. /
ambuk'e/).

hand-over - s. passagi 'd consigne sbst. loc. ms. (pr. /
pas'adsi d kugs'ine/) inv.

handbarrow - s. - carétta n. f. (pr. / kar”tta/) plr. carétte. -
carialan. f. (pr. / kari'ola/) plr. cariole.

handbasket - s. - cavagnin n. m. (pr. / kavan'ip/) inv.

handbill - s. - volantin n. m. (pr. / vulant'ig/) inv.

handbook - s. - nanual n. m. (pr. / manu'al/) plr. manuaj.

handbrake - s. - fren a man sbst. loc. (pr. / freg a mag/) inv.

handclap - s. - batiman n. m. (pr. / batim'ag/) inv.

to handcuff - v.t. - buté le manétte vrbl loc 1st con int. (pr. /
but'e le man'atte/). It uses the aux. "avgj ". Constr. "buté la
mangtte a...".

handcuffs s. plr. - manétte n. f. pr. (pr. / man'ostte/) a
possible sng. is manétte.

handcraft - s. - 1) - artigiana n. m. (pr. / artidzam'a/) inv. - 2)
- prodot artigianal sbst. loc. ms. (pr. /prud'ot artidzam'al/)
plr, prodot artigianaj.

handful - s. - mana n. f. (pr. / man'a/) inv. - pugna n. f. (pr.
/ pup'a a/) inv. E.g. "add just a bit of salt, not an handful = gionta
giusta un poch éd sal, nen na pugna "'

handgrip - s. - ampugnadura n. f. (pr. / ampunad‘ara/) plr.
ampugnadure. - man-i n. m. (pr. / m'agi/) inv.

handgun - s. - pistola n. f. (pr. / pist'ala/) plr. pistole.

handhold - s. - arpij n. m. (pr. 7 arp'ij/) inv. - cavij n. m. (pr.
/ cav'ij/) inv.- apogg n. m. (pr. / ap'adz/) inv.

handicap - s. -déscapit n. m. (pr. / d’skiapit/) inv. - svantagi
n. m. (pr. / zvant'adzi/) inv.

handicraft - s. - See handcraft.

handicrafts - s. plr. - 1) - roba artigianal sbst loc. fm. (pr. /
r'sba artidzan'al/) plr. robe artigianaj. - 2) - técnica artigianal
sbst. loc. fm. (pr. / t'eknika artidzan'al/) plr. téniche
artigianaj. Often at plr.



handily - adv. - an manera convenienta adv. loc. (pr. / ag
man'era kugeni'enta/). - facil adj. used as adv. (pr. / fatfil/).
- an manera facil adv. loc. (pr. / ag man‘era fatfil /). -
facilment adv. (pr. / faffilm'znt/). Used italianism.

handiness - s. - 1) - pratissita n. f. (pr. / pratisit'a/) inv. - 2) -
binagevoléssa n. f. (pr. / fafilm'ant/) plr. binagevolésse. -
maniabilita n. f. (pr. / maniabilit'a/) inv. - manegiabilita
n. f. (pr. / manedzabilit'a/) inv.

handkerchief - s. - fassolet n. m. (pr. / fazul'at/) inv.

handle - s. - 1) - mani n. m. (pr. / m'ani/) inv. E.g. "the handle
of the hammer = el mani dél martél ". - 2) - manoja n. f. (pr. /
man'uja/) plr. manoje. E.g. "the handle of the door = la manoja
dla porta".

to hamdle - vt - 1) - manegé vrb 1st con. trs. (pr. /
manedz'e/). - 2) - toché vrb 1st con. trs. (pr. / tuk'e/). E.g.
"don't handle the button = toca nen & boton". - 3) - traté vrb 1st
con. trs. (pr. / trat'e/). E.g. "this paper handles security issues =
sto document a trata problema 'd sicuréssa”. - 4) - gesti vrb 3rd
con. trs. (pr. / dzest'i/). E.g. "1 will not be able to handle all these
questions = i sarai nen bon a gesti tute ste costion".

handlebar - s. - manubrio n. m. (pr. / man'sbriu/) inv. Also
in the spelling "manobrio" (pr. / man'ubriu/).

handlehold - s. - arpij n. m. (pr. / arp'ij/) inv. - apogg n. m.
(pr. / ap'ods/) inv.

handler - n. - 1) - manipolator n. (pr. / manipulat'ur/) ms.
plr. manipolator, fm. sng. manipolatriss, fm. plr. manipolatriss. -
2) - dréssador n. (pr. / adrassad'ot/) ms. plr. adéssador, fm.
sng. adréssadoira, fm. plr. adréssadoire.

handling - s. - 1) - manipolassionn n. f. (pr. / manipulat'ur/)
inv. E.g. "handling of this material is quite dangerous = la
manipolassion dé sto material a I'¢ pitost pericolosa™. - 2) -
arzolussion n. f. (pr. / arzulasi'ug/) inv. - 3) - tratament n.
m. (pr. / tratam'ent/) inv. - 4) - maneuvra n. f. (pr. /
man'evra/) plr. maneuvre (nav.). - 5) - fal éd man sbst. loc.
ms. (pr. / fal °d mag/) plr. faj é man (sport). - 6) - trasport
intern sbst. loc. ms. (pr. / trasp'ort int'&@rn/) inv.

handmade - adj. - fait a man adj. loc. (pr. / f'ait a mag/) ms.
plr. fait a man, fm. sng. faita a man, fm. plr. faite a man.

handmaid - n. f. - serva n. f. (pr. / s'erva/) plr. serve (hist.
and in a fig. sense).

handout - s. - 1) - limosna n. f. (pr. / lim'szna/) plr. limosne.
2) - volantin n. m. (pr. / vulantig/) inv. (fam.)
manifestin n. m. (pr. / manifest'ig/) inv. (fam). - 3) -
sovension n. f. (pr. / suvzqgsi'ug/) inv. (fin.).

handover - s. - consigna n. f. (pr. / cugs'ina/) plr. consigne. -
passagi ‘d consigne sbst. loc. ms. (pr. / pas'adsl d cugs'ine
/). inv.

handrail - s. - ringhera n. f. (pr. / rigg'era/) plr. ringhere. -
mancorent n. m. (pr. / magkur'ant/) inv. - mantén-a n. f.
(pr. / mant'znga/) plr. mantén-e.

handsaw - s. - réssia n. f. (pr. / r'esia/) plr. réssie. - réssia a
man sbst. loc. fm. (pr. / r'esia a man/) plr. réssie a man.

handshake - s. - stréeita "'d man sbst. loc. fm. (pr. / str'zita d
maq/) plr. réssie a man. - (&l) dé la man sbst. loc. ms. (pr. /
(°l) de la man/) plr. (ij) de la man.

handsome - adj. - 1) - bél adj. (pr. 7 bel/) ms. plr. bej, fm. sng.
bela, fm. plr. bele. - 2) - gross adj. (pr. / gros/) ms. plr. gross,
fm. sng. grossa, fm. plr. grosse. - 3) - notévol adj. (pr. /
nut'evul / nut'ewul/) ms. plr. notévoj, fm. sng. notévol, fm. plr.
notévoj. - considereivol adj. (pr. / cugsider'ivul/) ms. plr.
considergivoj, fm. sng. considergivol, fm. plr. consideréivoj. But also
fm. sng. considerivola, fm. plr. consideréivole.

handwork - s. - travaj fait a man sbst. loc. ms. (pr. / trav'aj
f'ait a mag/) inv.

jandwriting - s. - scritura n. f. (pr. / skrit'ura/) plr. scriture. -
caligrafia n. f. (pr. / kaligraf'ia/) plr. caligrafia.

handwritten - adj. - scrivi a man adj. loc. (pr. / skriva a may
/) ms. plr. scrivi a man, fm. sng. scrivia a man, fm. plr. scrivie a
man.
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handy - adj. - 1) - pratich adj. (pr. / pr'atik/) ms. plr. pratich,
fm. sng. pratica, fm. plr. pratiche. - util adj. (pr. / 'util/) ms.
plr. utij, fm. sng. util, fm. plr. Utij. - 2) - a porta "d man adj.
loc. (pr. / a purt'a d mag/) inv. in gnd. and nr. - comod adj.
- 3) - che al'hala man adj. loc. (pr. / ke a | a la man/) inv.
in gnd. at plr. che a I'han la man. The vrb ha to be conjugated.

hang - s. - nanera 'd casché sbst. loc. fm. (pr. / man'era d
kask'e/) plr. manere 'd casché. (suits, fabric, etc. ).

to hang - 1) - v.t. and v.i. 1) - apemde vrb 2nd com. trs. (pr. /
ap'ende/). - pende vrb 2nd com. trs. (pr. / p'ende/). E.g.
"you can hang the lamp from that hookj =it peule pemde -él lum a col
gancio” ; hang this painting on the wall = pend sto quader sn sél mur".
- 2) - espon-e vrb 2nd com. trs. (pr. / esp'une/). E.g. "they
want to hang your painting in their museum = a veulo espon-e t0
quader an so museo”. - 3) - dobé vrb 1st con. trs. (pr. /
dub'e/). E.g. "we will hang the windows with flowers =i doberoma le
fnestre con le fior". - 4) - arfilé vrb 1st con. trs. (pr. / arfil'e/).
E.g. "the boss hung to me a big trouble to solve = me cap a I'ha
arfilame na bela gran-a da arzolve”. - 5) - ampiché vrb 1st con.
trs. (pr. / ampik'e/). E.g. "in the past murders werw hanged = an
passaa i8] sassin a j'ero ampicha ". - 7) - pende vrb 2nd con. int.
(pr. / p'ende /). E.g. "the broken aerial hung from the roof =
I'antena rota a pendia dal cop". - 8) - casché vrb 1st con. int. (pr.
/ kaskie/) (suits, etc.). E.g. "this suit hangs badly, it is too large =
sto vesti a casca mal, a I'é trop largh . - 9) - esse ameica vrb 1st
con. pas. in Piedn.. with int. Engl. meaning. (pr. / 'ese
ampik'a /).

to hang - 2) - Compound verbs - 1) -to hang about = speté
vrb 1st con. trs. (pr. / spet'e/). - sté a speté vrbl. loc. 1st
cion. trs. (pr. / ste a spet'e/). - - 2) - to hang around = the
meanings of to hang about - girolé vrb 1st con. int. (pr. /
dsirul'e/). It uses the aux. "av§j . - 3) - to hang bacl = esité
vrb 1st con. int. (pr. / ezit'e/). It uses the aux. "avej . - 4) -
to hang behind -= sté andarera vrbl. ,oc. 1st con. int. (pr. /
ste andar'era/). It uses the aux. "esse”. -5) - to hang down
= casché vrb 1st con. intt. (pr. / kask'e/). 1 r uses the aux.
"esse”. - pemde vrb 2nd con. int. (pr. / p'ende/). It uses the
aux. "esse”. - 6) - fo hang off = See to hang back. - 7) - to
hang on = ambranchésse vrb 1st con. refl. (pr. /
ambragk'ese/). - tense s-ciass vrbl. loc. 2nd con. refl. (pr. /
t'eensw sg"as/). E.g. "he didn't have time to hang on tje handle anf
he fell down =a I'ha nen avu temp a ambranchésse a la manoja e a I'¢
casca ".- cointinié vrb 1st con. trs. (pr. / kuntinu'e/). -
pérsiste vrb 2nd con. int. (pr. / p°rsiiste/). It uses the aux.
"awj ". - 8) - to hangh onto = ambranchésse vrb 1st con.
refl. (pr. / ambragk'ese/). - tense s-ciass vrbl. loc. 2nd con.
refl. (pr. / teegsw sg"as/). E.g. "in all difficulties he hangs onto his
Faith = an tute le dificollta chiél as ten s-ciass a soa Fé ". - 9) - to
hang out = sporz-se vrb 2nd con. refl. (pr. / sp'orzse/).
Also in the spelling "sporxisse" (pr. / spurz'ise/) (3rd con.).
E.g. "don't hang out of the window= spors-te nen da la fnestra". -
espon-e vrb 2nd con. trs. (pr. / esp'une/) . E.g. "tomorrow you
will hang out the flag = doman it esponras &l drapo ". - stendae vrb
2nd con. trs. (pr. / stende/). E.g. "'l have to hang out the wash =
i deuvo stende la lessia *. - 10) - to hng over =esse (an)
sospeis vrbl. loc. 2nd con. int. (pr. / 'ese (an) suspziz/).
E.g. "our project is hanging over due to other urgent work = nostr
progét a I'é an sospéis pér d'autr travaj pressant . - 11) - to hang
round = See to hang about. - 12) - to hang togrther =
resté uni vrbl. loc. 1st con. int (pr. / rest'e un'i/). It uses the
aux. "esse”. E.g. "they hung together in a group =a son resta uni ant
un grup".- sté ansema vrbl. loc. 1st con. int (pr. / ste
ans'ema/). It uses the aux. "esse”. (also in a fig. sense). E.g.
"we can hang together for this week-end =i podoma sté ansema pér sta
findla  sman-a" ; "your speecg doesn't hang together = to discore a



sta nen ansema”. - esse bin pensa vrbl. loc. 2nd con. int. (pr.
/ 'ese bin pans'a/). (in a fig. sense). E.g. "your project hangs
together well =t0 progét a I'é propi bin pemsa . - 13) - to hang up
= pende vrb 2nd con trs. (pr. / p'ende/). E.g. ""hang up your
hat = pend to capél ". armandé vrb 1st con. trs. (pr. /
armand'e/). E.g. "we hang up the discussion, we will have it
tomorrow = armandoma la discussion, i la faroma doman”.- - 14) -
to hang upon = See to hang on.

hangar - s. - riméssa (pér velivoj) n. f. (pr. / rim'esa/) plr.
rimesse. - angar n. m. (pr. / 'aggar/) inv.

hangdog - adj. - da can bastona adj. loc. (pr. / da cag
bastun'a/) inv. in gnd. and nr. - avili adj. (pr. / avil'i/) ms.
pir. avili, fm. sng. avilia, fm. plr. avilie.

hanger - s. - portamantél n. m. (pr. / purtamantel/) plr.
portamant;.

hangmans. - boja n. m. (pr. / b'oja/) inv.

hangnail - s. - puvia n. f. (pr. / puv'ia/) plr puvie.Also in the
spellimg "pévoija’ (pr. / p’v'ia/) and "puija‘(pr. / pe'ia/).

hangout - s. - artreuv n. m. (pr. / artr'eu/) inv. - sircol n. m.
(pr. / s'ircul/) plr. sircoj.

hangover - s. - mal (d) testa sbst. loc. fm. (pr. / mal (°d
t'esta/) plr. maj éd testa. Sometime also in the spelling "mal la
testa" (pr. / mal la t'esta/) - malasi dait da na cioca sbst,
locl ns. (pr. / mal'azi d'ait da na f’uka/) inv.

hank - s. - 1) - marela n. f. (pr. / mar'ela/) plr. marele. (wool,
cotton, etc.). - 2) - rotol n. m. (pr. /7 r'atul/) plr. rotoj.

to hanker - v.i. - avéj I'anvia vrbl. loc. 2md con. int. (pr. /
av'ej | agv'ia/). Constr. "avéj I'anvia éd..." (in general). - susté
vrb 1st con. trs. (pr. / sust'e/) (referred to persons). - lenghi
vrb 3rd con. trs. (pr. / leng'i/) (referred to food).

hankering - s. - anvia n. f. (pr. / agv'ia /) plr. anvie.

hansom - s. - carossa n. f. a(pr. / kar'osa /) plr. carosse.

haphazard - adj. - casual adj. (pr. / kazu'al/) ms. plr. casuaj,
fm. sng. casual, fm. plr. casuaj. - pér asar adj. loc. (pr. /7 p°r
az'ar/) inv. in gnd. and nr.

haphazardly - adv. - pér asar adv. loc. (pr. / p°r az'ar/). - pér
combinassion adv. loc. (pr. / cumbinasi'uy az'ar/).

hapless - adj. - sfortuna adj. (pr. / sfurtun'a/) inv. in gnd. and
nr. In some cases (see syntax), in Piedm., a quality is
expressed by meaans of its contrary followed by a
camparison that shows the negation. In thid case a Piedm.
way of saying is : "fortuna com un can an cesa" whose lit.
meaning is "luchy as a dog in a church " (once the dogs where
not allowed to stay in a church and, in the case, were theown
away). Actual meaning "very hapless".

to happen - v.i. - 1) - capité -vrb 1st con. int. imp. (pr. /
kapit'e/). It uses the aux. "esse". E.g. "these are things that can
happen = coste a son cose che a peulo capité . - sucede vrb 2nd
con. int. imp. (pr. / suffede/) . It uses the aux. "esse". - 2) -
avej la fortun-a wvrbl. loc. 2nd con. int. (pr. / av'& la
furt'ana/). E.g. "she happens to know Spanish very well =a I'ha la
fortun-a 'd savéj bin bin 18 spagneul "'

to happen - Compound verbs - 1) -to happer along =
passé pér cas vrbi. loc. 1st con. int. (pr. / pas'e p°r kaz/). It
uses the aux. "esse". E.g. "yesterday | happened along Castle square
=jér i son passa pér cas an piassa Castél ". - capité -vrb 1st con.
int. (pr. / kapite/). It uses the aux. "esse".. E.g. "yesterday |
happened along Castle square = jér i son capitao an piassa Castél ™. -
2) - to happen on = ambatse vrb 2nd con. refl. (pr. /
amb'atse/). E.g. "I don't want to happen on him =i veulo nen

ambatme an chiél-li ".- Other idiomatic uses (some examples)
- A) - if you happen to come tomorrow... = se at capita dé vni
doman...". - B) - Happen what may =th'a capitalon ch'a capita =

ch'a vada com a veul. . - C) - a man happened to pass there
=n'om a passava da li pér cas". - D) - As it happens... = com a
capita... = combinassion... = etc.

happening - s. - aveniment n. m. (pr. / avenim'nt/) inv.
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happily - adv. - an manera felice adv. loc. (pr. / ap man'era
fel'ife/). - felicement adv. (pr. / felifem'ent/). Italianism.

happiness - s. - argopissansa n. f. . (pr. / ardzuisagsa/) plr.
argioissanse. - goj n. f. . (pr. / goj/) inv. - contentéssa n. f. .
(pr. / cuntentssa/) plr. contentésse. - felicita n. f. . (pr. /
felifita/) inv.

happy . adj. - content adj. (pr. / kunt'znt/) ms. plr. content,
fm. sng. contenta, fm. plr. contente. - argioissant adj. (pr. /
ardzuis'ant/) ms. plr. argioissant, fm. sng. argioissanta, fm. plr.
argioissante. - giojos adj. (pr. / dzuj'uz/) ms. plr. giojos, fm.
sng. giojosa, fm. plr. giojose. - felice adj. (pr. / p’r fel'ife/) inv.
in gnd. and nr.

to harangue - v.t. - fé la paternal vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /
f'e la patern‘al/). It uses the aux. "av§j . Constr. "fé la paternal
a.".

to harass - v.t. - dé fastidi vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / d'e
fast'idi/). It uses the aux. "avéj . Constr. "dé fastidi a...". Also
in the spelling "dé fastudi "(pr. / d'e fast'udi/). - molesté
vrb 1st con. trs. (pr. / mulest'e/). - tormenté vrb 1st con. trs.
(pr. / turment'e/). - cimenté vrb 1st con. trs. (pr. /
finznt'e/).

harassed - adj. - strach mort adj. loc. (pr. / strak m'ort/) ms.
plr. strach mort, fm. sng. straca norta, fm. plr. stracge morte. -
sfini adj. (pr. / sfin'i/) ms. plr. sfini, fm. sng. sfinia, fm. plr.
sfinie.

harasser - n. - 1) - rompaciap n. (pr. / runpag’ap/) inv. in
gnd. and nr. - séccamiole n. (pr. / s’kkami'ule/) inv. in
gnd. and nr. - 2) - pérsecutor n. (pr. / p’rsekut'ur/) ms.
plr. pérsecutor, fm. sng. pérsecutriss, fm. plr. pérsecutriss.

harassment - s. - noléstia n. f. (pr. / mul'estia/) plr. moléstie. -
torment n. m. (pr. / turm'znt/) inv. - pérsecussion n. f.
(pr. 7 p’rsekutsi'ug /) inv.

harbinger - s. - aninsiator n. (pr. / anugsiat'ur/) ms. plr.
anunsiator, fm. sng. anunsiatriss,  fm. plr. anunsiatriss. -
messagé n. (pr. / mesads'e/) ms. plr. messagé, fm. sng.
messagera, fm. plr. messagere.

harbour - s. - port n. m. (pr. / p'ort/) inv.

harbourage - s. - arfugi n. m. (pr. / arf'udzi/) inv. Also in
the spelling "rifugi " (pr. / rifudsi/). - arpar n. m. (pr. /
arp'ar/) inv.

hard - 1) - adj. - 1) - dur adj. (pr. / dur/) ms. plr. dur, fm. sng.
dura, fm. plr. dure. - solid adj. (pr. 7 s'olid/) ms. plr. solid, fm.
sng. solida, fm. plr. solide. E.g. "this seat is hard = sto sedil a I'¢
dur" ; "this bread is as hard as a rock = sto pan a I'é dur coma na
pera”. - 2) - dificil adj. (pr. / dif'igil/) ms. plr. dificij, fm. sng.
dificil, fm. plr. dificij. E.g. "a hard decision = na decision dificil * -
dur adj. (pr. / dur/) ms. plr. dur, fm. sng. dura, fm. plr. dure.
E.g. "a hard life = na vita dura". - 3) - fatigos adj. (pr. /
fatig'uz/) ms. plr. fatigos, fm. sng. fatigosa, fm. plr. fatigose.
Also in the spelling "fatigant" (pr. / fatig'ant/). - stracos
adj. (pr. / strak'uz/) ms. plr. stracos, fm. sng. stracosa, fm. plr.
stracose. E.g. "1 am tired, this work is too hard =i son strach, to
travaj a I'¢ trop fatigos". - 4) - energich adj. (pr. / en'&rdsik/)
ms. plr. enérgich, fm. sng. enérgica, fm. plr. enérgiche. - violent
adj. (pr. /7 viul'ant/) ms. plr. violent, fm. sng. violenta, fm. plr.
violente. - fort adj. (pr. / f'ort/) ms. plr. fort, fm. sng. forta, fm.
plr. forte. E.g. "he gave ne a hard push =a I'ha dame un violent
spinton”. - 5) - ostina adj. (pr. / ustin'a/) inv. in gnd. and nr.
- gran(d) adj. (pr. / gran(d)/) ms. plr. gran(d), fm. sng.
granda, fm. plr. grande. E.g. "a hard worker = un gran
travajeur”..Note that the ms. is "gran" if followed by a
consonant and is “grand " if it followed by a vowel. - fort
adj. (pr. / f'ort/) ms. plr. fort, fm. sng. forta, fm. plr. forte. E.g
"he is a hard gambler =a I'é un fort giugador d'asar". . 6) - dur ad;.
(pr. / dur/) ms. plr. dur, fm. sng. dura, fm. plr. dure. - - sevér
adj. (pr. / sev'er/) ms. plr. sever, fm. sng. severa, fm. plr. severe.
E.g. " his teacher is quite hard = so magister a I'é pitost evér". - 7) -



malgrassios adj. (pr. / malgrasi'uz/) ms. plr. malgrassios, fm.
sng. malgrassiosa, fm. plr. malgrassiose. - arbotu adj. (pr. /
arbut's/) ms. plr. arbott, fm. sng. arbotua, fm. plr. arbotle.
E.g. "he answered withg hard words = a I'ha rispondu cin parole
malgrassiose”. - 8) - dur adj. (pr. / dar/) ms. plr. dur, fm. sng.
dura, fm. plr. dure. - inclement adj. (pr. / igklem'@nt/) ms.
plr. inclement, fm. sng. inclementa, fm. plr. inclemente. - fréid adj.
(pr. / freid/) ms. plr. fréid, fm. sng. fréida, fm. plr. fréide.
E.g. "in this place winters are very haed = an sto post j'invern a son
motobin fréid . - 9) - insensibil adj. (pr. / igsens'ibil/) ms.
plr. dur, fm. sng. insensibij, fm. plr. insensibij. - crudél adj. (pr.
/ cradel/) ms. plr. crudgj, fm. sng. crudél, fm. plr. crudgj. -
dur adj. (pr. / dur/) ms. plr. dur, fm. sng. dura, fm. plr. dure.
E.g. "a man with a gard heart =n'om dal cheur dur (insensibil) ™. -
10) - dzagreabil adj. (pr. / dzagre'abil/) ms. plr. dzagreabij,
fm. sng. dzagreabil, fm. plr. dzagreabij. - brut adj.E.g. "a hard
voice = na bruta vos". - 11) - decis adj. (pr. / dey'iz/) ms. plr.
decis, fm. sng. decisa, fm. plr. decise. E.g. "a hard demial = na
decisa negassion™. - 12) - fort adj. (pr. / f'ort/) ms. plr. fort, fm.
sng. forta, fm. plr. forte. - robust adj. (pr. / rub'ast/) ms. plr.
robust, fm. sng. robusta, fm. plr. robuste. E.g. "this is a hard breed
of horses = costa a I'é na robusta rassa éd cavaj . - 13) - concrét
adj. (pr. / hugkr'et/) ms. plr. concret, fm. sng. concreta, fm. plr.
concrete. (leg.) E.g. "a hard evidence = na preuva concreta”. 14) -
aut adj. (pr. 7 'aut/) ms. plr. aut, fm. sng. auta, fm. plr. aute.
(comm.) E.g. "hard prices = pressi aut ". - fort adj. (pr. / f'ort/)
ms. plr. fort, fm. sng. forta, fm. plr. forte. (fin.) E.g. "hard
currency = moneda forta".- 15) - fort adj. (pr. / f'ort/) ms. plr.
fort, fm. sng. forta, fm. plr. forte. - viv adj. (pr. /7 v'iu/) ms. plr.
viv, fm. sng. viva, fm. plr. vive. - Some other meanings can be
translated into "dur™".

hard - 2) - adv. - 1) - an manera eneérgica adv. loc. (pr. / ag
man'era en'erdsika/). - fort adv. (pr. / fort/) (adj. used as
adv.). . E.g. "for closing this doort you have to push hard = pér saré
sta porta a venta ch'it posse fort . - con violemsa adv. loc. (pr. /
cuy viul'egsa/). E.g. "he hitthe head hard agaunst the wall = chiél a
I'na batula testa con violensa contra ‘I mur”. - 2) - da amcagni
adv. loc. (pr. / da kan'ig/) - motobin adv. (pr. / mutub'in/).
- tant adv. (pr. / t'ant/) (adj. used as adv.). - an manera
esagera adv.loc. (pr./ ag man'era ezadser'a/). E.g. "to drink
hard = béive an manera esagera ". - 3) - con atension adv. loc.
(pr. / cun atensi'ug/). E.g. "listen hard = scota con atension™. -
con forsa adv. loc. (pr. / cug f'orsa/Z) (in a fig. sense). - 4) -
fiss adv. (pr. / fis/) (adj. used as adv.). - an manera fissa
adv. loc.- (pr. / ag man'era f'isa/). E.g. "to look hard at sb. =
vardg fiss qd. . - 5) - dur adv. (pr. dur/). (adj. used as adv.). -
an manera dura adv. loc. (pr. / ag man'era d'wra/). - an
manera séria adv. loc. (pr. / ag man'era severa/). E.g.
"farmers where hit hard by the drought last year = ij contadin a son
stait colpi ana manera dure da la suitin-a I'ann passa ". - 6) - con
dificolta adv. loc. (pr. / cug dificult'a/). - cin fatiga adv.
loc. (pr. / cuq fat'iga/). E.g. "to breath hard = respiré con fatiga".
- 8) - da davzin adv. loc. (pr. / da dauz'ig/) (referred to
time).

hard - 3) - s. - dur n. m. (pr. / dur/) inv.E.g. "to fall on the
hard = casché an sél dur”, - senté dur sbst. loc. (pr. / sent'e
dur/) inv. E.g. "walk on the hard since the lawn is muddt =
camina an sél dur che 'l pra a I'é nitos".

hard - 4) - Compound expressions - (some examples) - 1) -
hard-and-fast adj. = categorich adj. (pr. / kteg'orik/). -
reid adj. (pr. / r'eid/). - 2) - hard-boiled adj. - a dur adj.
loc. (pr. / a sur/). (eggs). E.g. "yestweday all my dinner was a
hard boiled egg = jér tuta nia sin-a a I'éstaita n'euv a dur". - 3) -
hard by adv. loc. = bin davzin adv. loc. (pr. / big dauz'ig/).
- 4) - hard cash = sold contant sbst. loc. ms. (pr. / s'ld
cunt'ant/). (fin.). - sold an sl*6ngia sbst. loc. ms. (pr. / s'ld
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ag sl 'umdsa/) (slang). - 5) - hard copy = copia an papé
sbst. loc. fm. (pr. / c'opia ag pap'e/).E.g. "send me a hard copy
of your report =mandme na copia an papé éd to raport ". - 6) - hard
disk = disfh reid sbst. loc. (pr. / disk r'id/). - 7) - hard
feeling = rancor n. m. (pr. / ragk'ur/). - ameror n. m. (pr.
/ amar'ur/). E,g, "therre is hard feeling between them =a-i é ameror
fra 'd lor". - 8) - hard of hearing = ciorgn adj. (pr. /
tfiorp/). - sord adj. (pr. / surd/). - dur d'orija adj. loc. (pr. /
dur d ur'ija/). - 9) - hard shoulder = banchin-a n. f. (pr. /
bank'ina/) (roads). - 10) - hard-bitten = testoh asj. and n.
(pr. / test'ug/) (in a fig. sense). - 11) - hard-drinking =
ciocaton n. and adj. (pr. / ffukat'ug/). - gran beiveur sbst.
loc. (pr. / grag baiv'er/). - bocalé n. (pr. / bukal'e/). -12) -
hrds-edged = spigolos adj. (pr. / spigul'uz/). - 13) - hard-
headed = testa dura sbst. loc. (pr. / t'esta d'wra/). - teston
n. and adj. (pr. testugr/). - 14) - hard-hitting = s-cet adj.
(pr. /sfzt/). - franch adj. (pr. /fragk/). - 15) - hard-pressed
= an dificolta adj. loc. . (pr. / ag difikulta/). - ant ij
pastiss adj. loc. (pr. / ant i past'is/) (piop.). E.g. "he was
hard.pressed when he had to explain his behaviour = a I'¢ stait an
dificoota cand a I'na dovu spieghé so comportament ™. - 16) - hard
pushed = stracaria adj. (pr. / strakari'a/). E.g. "I am hard-
pushed for the work =i son strcaria éd travaj ". - 17) - hard-
wearing = resistent afj. (pr. / rezist'®nt/). - 18) - hard-
wired = an colegament dirét adj. loc. (pr. / ag kulegam'&nt
dir'et/). E.g. "therwo offiuces are always hard-wired = ij doi ufissi a
son sempe an colegament dirét .

to harden - v.t. and v.i. - 1) - anduri vrb 3rd con. trs. (pr. /
andur'i/). E.g. "quenching hardens the steel = la tempra a anduriss
I'assél . Also in a fig. sense. - 2) - andurisse vrb 3rd com.
refl. (pr. / andur'ise /). E.g. "rubber hardens with cold = la goma
as anduriss con &l fréid ™. - 3) - rinforsésse vrb 1st com. refl. (pr.
/ rigfurs'ese/) (fin. and in a fig. sense).

hardened - adj. - 1) - anduri adj. and p. p. (pr. / andur'i/) ms.
plr. anduri, fm. sng. anduria, fm. plr. andurie. (also in a fig.
sense). E.g. "this terracotta is hardened in the air before going into a
oven = sta teracheuita a I'6 anduria a liaria prima d'andé an forn ". -
2) - afaita adj. and p. p. (pr. / afait'a/) inv. in gnd. and nr.
E.g. "a hardened criminal =un criminal afaita ". - 3) - tempra
adj. and p. p. (pr. / tempr'a/) inv. in gnd. and nr. Edg.
"hardened steel = assél tempra ™.

hardener - s. - andurent n. m. (pr. / anduri'®ent/) inv.
(chem.).

hardening - s. - anduriment n. m. (pr. / andurim'i@nt/) inv.

hardhat - s. - elmet n. m. (pr. / &lm'&t/) inv.- casch n. m.
(pr. / kask/) inv.

hardihood - 1) - coragi n. m. (pr. / kur'adzi/) inv. - ardiment
n. m. (pr. / ardim'ent/) inv. - 2) - sfrontaria n. f. (pr. /
sfruntar'ia/) plr. sfrontarie. - baldansa n. f. (pr. / bald'agsa/)
plr. baldanse. - 3) - resistensa n. f. (pr. / rezist'ensa/) plr.
resistense (in a fig. sense).

hardily - adv. - an manera coragiosa adv. loc. (pr. / ag
man'era curads'uza/) - con coragi adv. loc. (pr. / khq
kur'adsi/).

hardiness - See hardihood.

hardly - adv. - 1) - pen-a pen-a adv. loc. (pr. / p'&na p'&ena /).
- pér un pluch adv. loc. (pr. /7 p°r uq pluk /). - a fatiga adv.
loc. (pr. / a fat'iga /). E.g. "I hardly could do all what I had to do
=pér un pluvh i I'hai podu fé tut lon ch'i 'avia da fé . - 2) - quasi
nen adv. loc. (pr. / ku'azi na@q /). E.g. "I have hardly thr will of
going =i I'hai quasi nen veuja d'andé ". - 3) - dificil che... adv.
loc. (pr. / dififfil ke... /) (followed by subjunctive). E.g. "hr
hardly wioll give me my money back = dficil che chiél am daga ‘ndarera
ij mé sold . - dificilment adv. (pr. / dififilm'znt... /). Used
italianism. - 4) - pér gnente adv. loc. (pr. / ¢ p'znte /). -
propi nen adv. loc. - (pr. / pr'opi maq /). E.g. "it is hardly the



case of going out with all this snow =a I'¢ propi nen &l cas éd seurte con
tuta sta fioca”. - 5) - an manera dura adv. loc. (pr. / ag
man'era d'wra /). - durament adv. (pr. / duram'ant /). Used
italianism. - an manera severa adv. loc. (pr. / ag man'era
sev'era /).

hardness - s. - 1) - duréssa n. f. (pr. / dur®ssa /). plr. durésse.
E.g. "hardness of diamond is higher of the one of whatever glass = la
duréssa dél diamant a I'é pi auta éd cola éd qualonque véder".- 2) -
tempra n. f. (pr. / t'empra /) plr. tempre. E.g. " his hardness
allowed him to win the illngss = soa tempre a I'ha pérméttuje &d vince la
malatia”. - 3) - severita n. f. (pr. / severit'a /) inv. E,g, "the
hardness of a teacher is not an index of his ability in teaching =la
severuta d'un magister a I'é nen n'indes éd soa abilita éd mostré .

hardship - s. - stent n. m. (pr. / stent /) inv. (usually plr.). -
privassion n. f. (pr. / privasi'ug /) inv. (usually plr.). -
tribulassion n. f. (pr. / tribulasi'ug /) inv. (usually plr.). -
fatiga n. f. (pr. / fat'iga /) plr. fatighe (usually plr.). E.g. "a
hardship life =na vita éd tribulassion”.

hardtack - s. - galétta n. f. (pr. / gal“tta /) plr. galétte. - pan
biuscota shat. loc.ms. (pr. / pag biskut'a /) inv.

hardware - s. - 1) - feramenta n. f. (pr. / feram'anta /)
collective noun only sng. Also in the spelling "framenta"
(pr. / fram'enta /).- 2) - armament pesant sbst. loc. ms.
(pr. / armam'ant pez'ant /) collective loc. only sng. (nil.). -
3) - component fisich shst. loc. pir. (pr. / kumpun'ant
flizik /) used also at wng., anyway in. (eltn. etc.).

hardwood - s. - bosch dur sbst. loc. ms. (pr. / b'ask dur /).

hardy - adj. - 1) - ardi adj. (pr. 7 ard'i /) ms. plr. aedi, fm. sng.
aedia, fm. plr. ardie. - coragios adj. (pr. / kuradz'uz /) ms.
plr. coragios, fm. sng. coragiosa, fm. plr. coragiose. - 2) - sfronta
adj. (pr. / sfrunt'a /) inv. in gnd. and nr. - 3) - resistent adj.
(pr. / rezist'ent /) ms. plr. resistent, fm. sng. resiustenta, fm.
plr. resistente. - fort adj. (pr. / f'ort /) ms. plr. fort, fm. sng.
forta, fm. plr. forte.

hare - 1) - s. - l1évr n. . (pr. / I'eur /) inv. (zoo. - Lepus).

hare - 2) - Idiomatic forms - A) - hare-brain = tipo drolo
shst. loc. (pr. / tipu dr'slu /). - pérson-a strambala shst.
loc. fm. (pr. / p°rs'una strambal'a /). - B) - hare brained =
drolo adj. (pr. / dr'alu /). - stravagant adj. (pr. / stravag'ant
/). - C) - hare’'s foot = trifeuj n. m. (pr. / trif'ej /). (bot.
Trifoliuum arvense). -D) - as mad as a hare = propi mat adj.
loc. (pr. / pr'opi mat /). - fol coma na mica adj. loc. (pr. /
f'ol kuma na m'ika /7). - E) - to run with the hare abd hunt
with the hounds= fé 'I dobi gieugh expr. (pr. / fe | dubi
dzeg /). - tén-el’ pé an doe scarpe expr. (pr. / tene | pe ag
d'ue sk'arpe/). - F) - to start a hare = fé na costiom dél
pento expr. (pr. / fe na kusti'ug d°l p'entu /). - G) - first
catch your hare then cook him = ciapa I'ors anans éd
vende soa pél expr. (pr. / {fapa | urs prima d v'ande sua
pel/).

to hare - v.i. - core pi ch'as peul vrbl. loc. 2nd con. int. (pr. /
k'ure pi k as pel /). See grammar for the aux. used. - core
com un lasertin (pr. / Kure kum wuy lazertiy /). See
grammar for the aux. used.

harebell - s. - ciochétta n.f. (pr. / fuk”tta/) plr. ciochétte. (bot.
- Campanula rotundifolia).

haricot - s. - 1) - faseul biach sbst. loc. ns. (pr. / faz'el
bi'ank/) plr. faseuj bianch. (bot. - Phaseolus). - stuva d'agnél
sbst. loc. fm. (pr. / stav'a d an'el/) inv. (cooking)-.

harlot - n. - s. - bagassa n. f. (pr. / bag'asa/) plr. bagasse. -
venduan. f. (pr. / vend'sa/) plr. vendleianch.

to harm - v.t. - fé (dél) mal vrbl. loc. 1st con, int. (pr. / fe
(d°) nal /) . It uses the aux. "avgj ". Constr.: "f¢ dél mal a
(qd.)". E.g. "don't harm yourself with that hammer = fate nen mal con
col martél ™. - danegé vrb 1st con. trs. (pr. / ganeds'e/). E.g.
"all these drinks will harm your liver = tute ste baivue at danegeran -¢l
fidich ™.
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harmful - adj. - 1) - danos adj. (pr. / dan'uz /) ms. plr. danos,
fm. sng. danosa, fm. plr. danosa. - 2) - pericolos adj. (pr. /
perikul'uz /) ms. plr. pericolos, fm. sng. pericolosa, fm. plr.
pericolose. - 3) - ch'a peul fé mal adj. loc. (pr. / k a pel fe mal
/) inv. in gnd., at plr. ch'a peulo f&¢ mal. The vrb ha to be
conjugated.

haemless - adj. - 1) - inofensiv adj. (pr. / inufeqgs'iu /) ms.
plr. inofensiv, fm. sng. inofensiva, fm. plr. inofensive. - 2) - nen
pericolos adj. loc. (pr. / n@g perikul'uz /) ms. plr. nen
pericolos, fm. sng. nen pericolosa, fm. plr. nen pericolose. - 3) -
ch'a fa nen mal adj. loc. (pr. / k a pfa neen mal /) inv. in
gnd., at plr. ch'a fan nenfé mal. The vrb ha to be conjugated.

harmonich - adj. - 1) - armodnich adj. (pr. / arm'onik/) ms.
plr. armonich, fm. sng. armonica, fm. plr. armoniche. E.g. "to play
a series of harmonic chords = soné na série d'acord armonich ". - 2) -
armonios adj. (pr. / armuni'uz/) ms. plr. armonios, fm. sng.
armoniosa, fm. plr. armoniose. E.g. "a haemonic voice = na vos
armoniosa”.

harmonica - s. -
armoniche.

harmonious - adj. - armonios adj. (pr. / armuni'uz/) ms. plr.
armonios, fm. sng. armoniosa, fm. plr. armoniose.

harmonium - s. - armonio n. m. (pr. / arm'onio/) inv. (mus.).
Also in the spelling "armaniom" (pr. / arm'snium/).

harmonization - s. - armonisassion n. f. (pr. / armunizasi'ug
/) inv. (mus. and in a fig. sense).

to harmonize - vt. - armonisé vrb 1st con. trs. (pr. /
armuniz'e /) (mus. and in a fig. sense).

harmonizer - n. - aemonisator n. (pr. / armunizat'ur /) ms.
plr. armonisator, fm. sng. armonisatriss, fm. plr. armonisatriss.
(mus. and in a fig. sense).

harmony - s. - 1) - armonia n. f. (pr. / armun'ia /) plr.
armonie. (mus. and in a fig. sense). - -2) - concordia n. f. (pr.
/ kugk'ordia /) plr. concordie (in a fig. sense).

harness - s. -1) - bardadura n. f. (pr. / bardad'ara /) plr.
bardadure. (horses, etc.). - 2) - ambragadura n. f. (pr. /
ambragad'ura /) plr. ambragadure (safety).

harp - s. - arpan. f. (pr. / 'arpa /) plr. arpe (mus).

harpoon - s. - arpion n. m. (pr. / arpi'ug/) inv.

harridan - m. f. - stria n. f. (pr. / str'oa/) plr. strie. - masca m.
f. (pr. / m'aska/) plr. masthe. -befan-a n. f. (pr. / bef'aga/)
pir. befan-e. Also in the spelling "bafana’ (pr. / bef'ana/).
bisbética n. f. (pr. / bizb'etika/) plr. bisbétiche.

harrier - 1) - s. - 1) - ravaseur n. (pr. / ravazier/) ms. plr.
ravaseur, fm. sng. ravaseusa, fm. plr. ravaseuse. - vastador n.
(pr. / vastad'ur/) ms. plr. vastador, fm. sng. vastadoira, fm. plr.
vastadoire. - 2) - coridor an campagna shst. loc. (pr. /
kurid'ur an kamp'00ana/) ms. plr. coridor an campagna, fm. sng.
coridora an campagna, fm. plr. coridore an campagna.

hartrier - 2) - levrié n. m. (pr. / levri'e/) inv. (dog for
huntinng hares).

harrow - s. - erpi n. m. (pr. / '&rpi/) inv. (agr.).

to harrow - v.t. - 1) - erpié vrb 1st con. trs. (pr. / @rpi'e/)
(agr.). - 2) - anfastidi vrb 3rd con. trs. (pr. / agfastid'i/) (in a
fig. sense)

harrowing - 1) - s. - erpiura n.f. (pr. / @rpi‘ura /) plr. erpiure.
(agr.).

harrowing - 2) - adj. - fastidios adj. (pr. / fastidi'uz/) ms. plr.
fastirios, fm. sng. fastidiosa, fm. plr. fastidiose.

to harry - v.t. - molesté vrb 1st con. trs. (pr. / mulest'e/). -
fastidié vrb 1st con. trs. (pr. / fastidi'e/).

harsh - adj. - dur adj. (pr. / dur/) ms. plr. dur, fm. sng. dura,
fm. plr. dure. E.g. "a harsh face =na facia dura”. - reid adj. (pr.
/ r'gid/) ms. plr. réid, fm. sng. réida, fm. plr. réide. E.g. "a
harsh winter =n'invern réid . - grotolu adj. (pr. 7 grutul'a/) ms.
plr. grotolt, fm. sng. gratoltia, fm. plr. grotolte. (in a fig. sense).
E.g. "a harsh answer = na risposta grotolta™. - agher adj. (pr. /
‘ageer/) ms. plr. agher, fm. sng. agra, fm. plr. agre. E.g. "a harsh

armonica n.f. (pr. / arm'onika /) plr.



taste = un gust agher". - rudi adj. (pr. 7 r'udi/) ms. plr. rudi, fm.
sng. rudia, fm. plr. rudie. E.g. "a harsh parlance = na parlada
rudia". - sevér adj. (pr. / sev'er/) ms. plr. sevér, fm. sng. severa,
fm. plr. severe. E.g "a harsh punishment =na punission severa™.
harshly - adv. - an manera dura adv. loc. (pr. / ag man'era
dwra/). - an manera rudia adv. loc. (pr. / ag man'era
rwida/). - etc.
harshness - s. - duréssa n. f. (pr. / dur'®ssa/) plr.
durésse. - ruidéssa n. f. (pr. / ruidssa/) plr. ruidéssa. -
etc.
hart - s. - serv mas-cc sbst. loc.
hartshorn - s. - 1) - corno éd serv sbst. loc. ms. (pr. / k'arnu
°d saerv /) inv. - 2) - amoniaca n. f. (pr. / amun'iaka/) plr.
(if any) amoniache (chem.).
harvest - s. - 1) - archeuita n. f. (pr. / ark'eita/) plr archeuite.
(agr. - general). - archeuit n. m. - racolt n. m. (agr. - what is
collected). E.g. "due to the scarce rain, this year we will have a poor
harvest = pér la pieuva scarsa, st'ani i I'avroma un tacolt pover”. - 2)
- amson n. m. (pr. / ams'ug/) inv. - (agr. - cereals). - 3) -
véndumia n. f. (pr. / v°nd'umia/) plr véndumie. (agr. - -
grapes). Also in the spelling "vendumia" (pr. /vend'amia/).
to harvest - v.t. - 1) - archeuje vrb 2nd con. trs. (pr. /ark'eje/).
- cheuje vrb 2nd con. trs. (pr. /k'eje/). - 2) - méje vrb 2nd
con. trs. (pr. /m'zje/). - tajé il gran vrbl. loc. 1st con. trs.
(pr. /taj'e | grag/).
harvester - 1) - n. - 1) - cheujdor n. (pr. / kejid'ur/) ms. plr.
cheijdor, fm. sng. cheujdoira, fm. plr. cheujdoire. - 2) - mior n.
(pr. / mi'ur/) ms. plr. mior, fm. sng. mioira, fm. plr. mioire.
Also in the spelling "mejor" (pr. / maj'ur/). - seitor n. (pr.
/ szit'ur/) ms. plr. seitor, fm. sng. seitoira, fm. plr. seitoire. (the
person).
harvester - 2) - s. - machina da tajé 'l gran sbst. loc. fm. (pr.
/ m'akina da taj'e | grag/) plr. machine da tajé¢ 'l gran (te
nachine).
harvesting - s. - 1) - archeuita n. f. (pr. / ark'eita/) plr
archeuite. (agr. - general). E.g. "we had a hot summer, so the
harvesting will start early =i I'oma avu n'ista caud, pargj I'arcolta a
comensera prest . - 2) - amson n. m. (pr. / ams'ug/) inv. -
(agr. - cereals). - 3) - véndumia n. f. (pr. / v’nd'umia/) plr
véndumie. (agr. - grapes).
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hash - s. - 1) - polpeton n. m. (pr. / pulpet'ug/) inv. (cooking)
- quajétte e verdura sbst. loc. fm. plr. (pr. / kuaj“tte kug
veerd'ura /) only plr. (cooking). - 2) - carn trita sbst- loc.
fm. (pr. / karn trita/) inv. (minced meat). - 3) - pastiss n.
m. (pr. / karn past'is/) inv. (in a fig. sense).

to hash - v.t. - trité vrb 1st con. trs. (pr. / trit'e/).

hasp - s. - 1) - grifa n. f. (pr. / dr'ifa/) plr grife. - clips n. f. (pr.
/ Kl'ips/) inv. - graf n. f. (pr. / graf/) inv. - péssia n. f. (pr.
/ p“ssiaa/) plr péssie. (for shrrts of paper). - 2) - crocet n. m.
(pr. / kruff®t/) inv. - possiar n. m. (pr. / pusu'ar/) inv. -
férmuar n. m. (pr. / frmu‘ar/) inv. (in general - fabric).

hasle - s. - gabola n. f. (pr. / g'abula/) plr. gabole. - rogna n. f.
(pr. / r'upa/) plr rogme. - fastidi n. m. (pr. / fast'idi/) inv.

haste - s. - pressa n. f. (pr. / pr'esa/) plr. (if any) presse. Also
in the spelling "spressa" (pr. / spr'esa/). - furiétta n. f. (pr.
/ fari®tta/) plr. (if any) furiétte.

to hasten - v.i. - pressésse vrb 1st con. refl. (pr. / pres'ese/). -
fé ampressa vrbl. loc. 1st con. it. (pr. / f'e ampr'esa/). It
uses the auc. "avéj ".

hastily - adv. - 1) - ampressa adwv. (pr. / ampr'esa/). Also in
the spelling "an pressa" (pr. / an presa/). - a la veloce
adv. loc. (pr. / a la vel'afe/). - 2) - sensa cognission adv.
loc. (pr. / s'eqgsa kupisi'ug/). - da svanta adv. loc. (pr. / ds
zvant'a/).

hasty - adj. - ampressa adj. (pr. / ampres'a/) inv. in gnd. and
nr. Also in the spelling "pressa™ (pr. / pres'a/). - svanta
adj. (pr. / zvant'a/) (in a fig. sense). - precipitos adj. (pr. /
pretfipituz/) ms. plr. precipitos, fm. sng. precipitosa, fm. plr.
precipitose.

hat - s. - capél n. m. (pr. / kap'el/) plr. capéj.

hatch - s. - 1) - portél n. m. (pr. / purt'el/) plr. port§j.- arfial n.
m. (pr. / arfial/) plr. arfiaj. - 2) - s-ciodua n. f. (pr. /
stfud'wa/) plr. s-ciodue. (eggs, etc.). - 3) - trat n. m. (pr. / trat/)
inv. (drawing).

to hatch - v.t. - 1) - fé nasse vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / fe
n'ase/) (chicks, etc.). - cové vrb 1st con. trs, (pr. / cuv'e ;
cuw'e/). Also in thr spelling "coé " (pr. / cu'e/) (eggs). - 2) -
trategé vrn 1st con. trs. (pr. / trarteds'e/) (drawing).

hatching - s. - tratégg n. m. (pr. / trat'eds/) inv. (drawing).



